) CONGTYCOPHAN  CONG HOA XA HOI CHU N
CHUNG KHOAN PHU HUNG Pjc lap - Ty do -

S6: 154/2021/PHS-PL
V/v: CBTT vé viéc thong §ua Hop dong TP. H6 Chi Minh, ngay
dich vu véi Cong ty C6 phan Quan Iy quy e
Phi Hung

CONG BO THONG TIN TREN CONG THONG TIN DPIEN TU
CHUNG KHOAN NHA NUGC VA CAC SO GIAO DICH.

Kinh giti: . Uy Ban Chimg Khoén NhkN be;
S6 Giao Dich Chimg Khoin Ha

Tru s& chmh Tﬁng 21, Phi My Hung Tower, 08 Hoang Vﬁn
Thanh phé H6 Chi Minh,

Dién thoai:  (+84 28) 5413 5479 Fax: (+84 28) ! ."
Ngudi thye hién cong b théng tin: Ong Chen Chia Ken
Loai cong bé thong tin: ~ [J 24h 072h

N¢i dung ciia thong tin cong bo:
Cn cir quy dinh tai Thong tu 96/2020/TT-BTC h
chimg khoén, PHS trén trong cong b6 vige. thﬁng
Quan ly quy Pha Hung, nhu sau: ;

Quan Hé Cb Péng, muc Thong tin cb d
Chiing t6i xin cam két cac thong tin c

Tii li¢u dinh kém: 4
- Nghi quyét s6 03/61 arzmg-ﬁngr _

30/07/2021.
No‘!nllﬂu:
- Luu Ban )
CONG TY- W?
C PHN
CHNG

KHQAN :9:2 +6:60
PHU HNG



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
CHUNG KHOAN PHU HUNG Péc lap - Tw do - Hanh phuc

S6: 03/61_0721/NQ-HPQT TP.HCM, ngay 30 thang 07 nam 2021
NGHI QUYET

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN CH(PNG KHOAN PHU HUNG
(NHIEM KY 2019 - 2022)

- Can ctr Luét Doanh nghiép nam;

- Can cwr Luat Chang khoan nam hién hanh;

- Can cwr Diéu Ié hién hanh Coéng ty Co phan Ching khoan Phu Hung;

- Can ct» Bién ban hop sé 01/61_0721/BB-HDQT ngay 30/07/2021 cua Hoi dbng Quan trj Cong ty;

QUYET NGHI:

Pidu1:  Nghi quyét 4
H6i déng Quan trj théng qua Hop déng dich vu véi Cong ty cb phan Quan ly quy Phu Hung.

Hoi déng Quan tri uy quyén cho Téng giam doc thwe hién va ky két tat ca cac tai liéu lién quan dén
cac tha tuc can thiét theo quy dinh phap luat vé Hop ddng nay.

piéu 2:  Té chirc va Thuc hién
Hoéi déng Quan tri, Ban Kiém soat, Tong Giam déc va toan the can bd nhan vién Céng ty Cé phan

Chirng khoan Phu Hwng cé trach nhiém thuc hién Nghi qu 6t.na
122 -

Noi nhén. gong Quan tri
- Nhw diéu 2, ICH

- Lwu tai The ky HPQT, ’

- Luu tai BTKCT.

Albert Kwangﬁcpzu Ting

,

PHS-Hop HDQT-Phién hop 61_0721 ngay 30/07/2021 Trang 1/1
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Phu Hung

SECURITIES

SUBMISSION

Re: To get approval from Chairman for
holding B.O.D. Meeting to sign Contract
No: 01/2021/PHFM-PHS-HDBDV

with PHFM

No.: 62/2021/TTr-MG

Date: 02/07/2021

To: Board of Directors of Phu Hung Securities Corporation

Proposer:

Division:

I Purpose:

Tran Thi Nguyen Thao
Brokerage Management Department

To approve for the service contract so that Phu Hung Fund Management (PHFM) can provide

analysis reports to Phu Hung Securities (PHS)

il Proposal:

| would like to propose BOD to approve for signing the contract 01/2021/PHFM-PHS-HBDDV with

PHFM as below

- Contract period: 01 year
- Contract value: VND 550,000,000/month.

lll. Law premise:
IV. Validity:

¢ Validity from the date of approval.
e Disclosure information after get BOD approved in SSC, HOSE, HNX and PHS website.

Sincerely,

PROPOSED BY

BROKERAGE MANAGEMENT
DEPARTMENT

GENERAL DIRECTOR

TRAN THI NGUYEN THAO

LUU NGUYEN DUAN

Qa1 O 12021 02 1 OF 2021 .82, ,'.Qf‘./.-l 2021
T Wwh— )
L e

CHEN CHIA KEN

Chairman’s comments:

/

CHAIRMAN
09.. 194/ 1 2021

E!Agree
O Disagree :
D0 OFhErS: e e e
ALBERT KWANG-CHIN TING
i Encl Recipients
© relosure PHFM PHS Note
1 | Bilingual Contract 02 E-V 02E-V

B4 Page 1 of 7




CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phic
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom - Happiness

*dkkk

HOP BONG/ CONTRACT
Sé/No.: 01/2021/PHFM-PHS-HDDV

Hop ddng nay dwoc lap tai Cong ty C6 phan Quan ly Quy Phi Hwng, vao ngay .....
thang ..... nam 2021, gitra:

This Contract is made in Phu Hung Fund Management Joint Stock Company, on
........................ 2021, between:

CONG TY CO PHAN CHU’NG KHOAN PHU HUNG
PHU HUNG SECURITIES CORPORATION

Pia chi tru s& chinh: Tang 21, Téa nha Phd My Hwng, 08 Hoang Van Thai,
Phwong Tan Phu, Quén 7, Tp. HCM

Head office address: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai street,
Tan Phu Ward, District 7, HCMC

M3 s6 thué/Tax Code: 0313642887

Ngwdi dai dién/Representative: Ong/Mr. CHEN CHIA KEN

Chtrc danh/Title: Téng Giam Déc/ General Director

(Sau day goi la “PHS"/Hereinafter referred to as the “PHS”)

Va/And

CONG TY CO PHAN QUAN LY QUY PHU HUNG

PHU HUNG FUND MANAGEMENT JOINT STOCK COMPANY

Dia chi: TAng 5, CR3-05B, 109 T6n D4t Tién, P. Tan Pha, Q.7, TP.HCM
Address: 5F, CR3-05B, 109 Ton Dat Tien, Tan Phu Ward, District 7, HCMC

Ma s6 thué/Tax Code: 0102594384

Nguwoi dai dién/ Representative: Ong/Mr. Lu, Hui-Hung

Chtrc danh/Title: Téng giam déc/ General Director

S6 tai khoan: 018.100.3450921. Tai Ngan hang: Vietcombank - CN Nam Sai Gon
Account Number: 018.100.3450921 At: Vietcombank — Nam Sai Gon Branch
(Sau day goi la “PHFM’/Hereinafter referred to as the “PHFM’)
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Dwa trén nhu ciu thwe té, qua trao dbi ban bac va théa thuan, hai Bén théa thuan va
théng nhét ky két Hop ddng sé 01/2021/PHFM-PHS-HDDV nay (“*Hep déng”) véi cac
ndi dung va diéu, khoan sau day :

Based on the actual needs, by discussion and agreement, two Parties mutually agree
to enter into this Contract No. 01/2021/PHFM-PHS-HPDV (“Contract”) with contents
and terms, conditions as follows:

PIEU 1. THO1 HAN HQP BONG
ARTICEL 1: CONTRACT TERM

1.1.  Théi han ctia Hop ddng 1a mét (01) ndm béat dau tir ngay ..... thang ..... nam
2021 va chdm dwt vao ngay ..... thang ..... nam 2022 ("Th&i han").
The term of this Contract shall be for one (01) year commencing on .............
2021 .and lerminating oft »-su. .oesvenssivass 2022 (“Term’).

1.2.  Trir treng hop hai Bén ¢o6 sy thda thuan khac, néu mét hodc hai Bén mudn

gia han Hop déng, Bén c6 nhu cau gia han sé giri cho Bén con lai thong bao
gia han bang van ban it nhat mét (01) thang trwéc ngay hét han Hop dong. Van
ban gia han phai dwgc si déng y béi ca hai Bén va la mét phan khéng tach roi
clia Hop ddng nay.
In case of the expiry of the Contract term, if one or both Parties wish to extend
the Contract, the Party wishing to extend the Contract shall send to the other
Party a written notice at least one (01) month prior to the expiry date of Contract.
The written extension must be agreed upon by both Parties and an integral part
of this Contract.

1.3.  Mét trong hai Bén c6 thé don phwong cham dirt Hop déng bang viéc gl van
ban théng bao cho bén con lai triéc ngay dw kién cham dit bay (07) ngay.
Trong vong bay (07) ngay ké tir ngay nhan dwoc théng bao ma bén con lai
khéng phan héi, théng bao nay dwgc méac nhién xem la da chép nhan.

Either party may unilaterally terminate the Contract by sending a written notice
to the other party seven (07) days prior to the expected date of termination.
Within seven (07) days of receiving the notice and the other party does not
respond, this notice is automatically deemed accepted.

PIEU 2. NOI DUNG HQP BONG
ARTICLE 2. CONTENT OF CONTRACT

2.1. PHFM sé cung cép cac san pham bao céo phan tich ddc 1ap cho PHS, cu thé
nhw sau:

PHFM will provide independent analytical reporting products to PHS,
specifically as follows:
a.  Thdng ké thong tin giao dich va binh luan thi trwéng.

Statistics of trading information and providing market commentary.
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d.  Phan tich nganh.
Sector analysis.
e. Bao cao vi md va chién lwece thi tredng.
Macroeconomic & market strategy report.
f. Bao cao vé dy bao chi sb va gia tri giao dich.
Index and trading values forecast report.
g.  Bao cao xép hang tin nhiém céng ty niém yét.
Report on credit rating for listed companies.
h.  Phan tich cac chuyén dé dic biét.
Special topic analysis.
2.2.  PHFM c6 trach nhiém glti danh sach cac san phém bao cao phan tich déc lap
ma PHFM da thuwe hién cho PHS cham nhat la ngay 31/12.
PHFM is responsible for sending a list of independent analytical reporting
products that PHFM has made to PHS by December 315,

PIEU 3. GIA TR| VA PHUONG THU'C THANH TOAN
ARTICLE 3. VALUES AND METHOD OF PAYMENT

3.1. Giatri Hop dong/ Contract value:
a. Gia tri Hop ddng: 550.000.000 VND (Béng chir: Nam trdm ndm muoi triéu
ddng)/ thang.

The Contract value: VND 550,000,000 (In words: Five hundred and fifty million
VND)/month.

b. Gia tri Hop ddng c6 thé dwoc diéu chinh khi Hop ddng nay dwoc gia han hodc
thay thé. PHFM phai théng bao béng vén ban cho PHS vé viéc diéu chinh Gia
tri Hop déng it nhat truéc mwdi (10) ngay Hop dong dwoc gia han.

The values of Contract may be reviewed and adjusted when this Contract is
renewed or replaced. PHFM should issue a notification of the values of Contract
review and adjustment to PHS at least ten (10) days before the day the Contract
is renewed.

3.2. Phuwong thirc thanh toan: PHS thanh toan cho PHFM 100% Gia tri Hop déng
trong vong bay (07) ngay lam viéc dau tién clia mbi thang.

Method of payment: PHS pays PHFM 100% Contract Value within the first
seven (07) working days of each month.

3.3. PHS sé hoan tra cho PHFM cac phu phi lién quan dén viéc cung cap cac san
pham bao cdo phan tich néu cé, tuy nhién, khoan chi phi nay phai dwgc PHS
chap thuan bang van ban. PHFM xuét Héa don tai chinh cho cac chi phi nay.
PHS shall reimburse PHFM for its out-of-pocket expenses if any in connection

with the analysis report products, however, that expenses must be approved in
writing by PHS. PHFM issues Tax invoice for these fees.
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3.4. Céc khoan phi quy dinh tai Diéu nay khéng bao gébm Thué gia tri gia téng (Thué
GTGT). PHFM xuat Hoéa don tai chinh cho PHS ngay sau khi nhan duwoc tién.
Fees stipulated in this Article does not include Value Added Tax (VAT). PHFM
issues Tax invoice to PHS right after receiving the Fee.

PIEU 4. TINH BAO MAT
ARTICLE 4. CONFIDNETIALITY

PHFM ddng ¥ riing tAt ca cac théng tin khéng céng khai lién quan dén viéc kinh doanh
trwdre day, hién tai hodc dy tinh ctia PHS la tai san coé gia tri va bao mét cta PHS.
PHFM, can bd, gidm déc, nhan vién, dai ly va cac c¢b déng clia PHFM phai gitr tat ca
cac théng tin nay trong s tin cdy va bao mét cho PHS va khéng dwoc sir dung hoac
tiét 16 bat ky thong tin nao trir khi cho loi ich kinh doanh clia PHS va chiu trach nhiém
vé cac thiét hai phat sinh cho PHS do két qua cla viéc st dung hodc tiét 16 thong tin
trén b&i PHFM, can bd, giam dbc, nhan vién, dai ly va cac ¢b déng ctia PHFM cho bat
ky muc dich khac, du trong Thei han Hop déng hodc sau khi chdm dirt/hét han Hop
ddng, trir treéng hop (i) cac thong tin da cong bd cong khai hodc bang cach nao do
tr& nén cdng b6 céng khai ma khéng phai la do 16i clia PHFM, hoéc (i) thong tin d6
dwoc thu thap mét cach hop phap tir bén thir ba la d6i twong khdng c6 nghia vu gitr
bi mat déi v&i PHS, hoac (jii) théng tin ma PHFM da biét trude khi thyc hién Hop dong
nay; hoc (iv) cé thé dwoc yéu cau theo quy dinh clia phap luét.

PHFM agrees that all non-public information pertaining to the prior, current or
contemplated business of PHS are valuable and confidential assets of PHS. PHFM,
its officers, directors, employees, agents and shareholders shall hold all such
information in trust and confidence for PHS and shall not use or disclose any such
information for other than the benefits of the Company’s business and shall be liable
for damages incurred by PHS as a result of the use or disclosure of such information
by PHFM, its officers, directors, employees, agents and shareholders for any purposes
other than the benefits of PHS’s business, either during the term of the attached
Contract or after the termination or expiration thereof, except (i) where such
information is publicly available or later become publicly available other than through
a breach of this Contract: or (ii) where such information is subsequently lawfully
obtained from a third Party or Parties who are not under an obligation of confidentiality
to PHS; or (iij) such information is known to PHFM prior to execution of the Contract;
or (iv) as may be required by law.

PIEU 5. TINH BOC LAP
ARTICLE 5. INDENPENDENCE

Tinh déc 1ap cAn dwoc hiéu va théa thuan ring PHFM lic nao ciing dong vai tro 1a
mét nha thAu doc 1ap ddi véi PHS va khéng phai la mét nhan vién hodc dai ly cua
PHS, va khdng c6 diéu khoan nao trong Hop déng nay dwoc hiéu la sé tao ra mét lién
doanh, hop tac, lién két hay cac méi quan hé khac gitra cac Bén. Cac Bén ddng y
ring mbi quan hé gitra cac Bén la va sé duy tri 1a cac Bén déc lap cla quan hé Hop
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ddng va PHFM khéng c6 quyén rang budc PHS trong bat ctr khia canh nao. Khong cé
treérng hop mot trong hai Bén phai chiju trach nhiém vé cac khoan ng hodc nghta vu
clia Bén kia, ngoai trir c6 quy dinh cu thé khac trong Hop dong nay.

It is expressly understood and agreed that PHFM shall, at all times, act as an
independent contractor with respect to PHS and not as an employee or agent of PHS,
and nothing contained in this Contract shall be construed to create a joint venture,
partnership, association or other affiliation, or like relationship, between the Parties. It
is specially agreed that the relationship is and shall remain that of independent parties
to a contractual relationship and that PHFM shall have no right to bind PHS in any
manner. In no event shall either party be liable for the debts or obligations of the others
except as otherwise specifically provided in this Contract.

PIEU 6. LUAT DIEU CHINH VA GIAlI QUYET TRANH CHAP

ARTICLE 6. GOVERNING LAW AND DISPUTE RESOLUTION

6.1. Luat didu chinh Hop ddng nay la Phap luat Viét Nam.
The law governing this Contract is the Vietnamese Law.

6.2. HaiBén cam két thuc hién dung va day du cac thda thuén trong Hop dong. Mét
trong hai Bé&n vi pham Hop ddng phai chiu trach nhiém bdi thwong cho Bén
thiét hai.

Both Parties undertake to implement fully and correctly the above Contract.
Either Party violating the contract must be responsible to compensate the other
Party for damages.

6.3. Moi tranh chap phat sinh tir viéc ky két va thwe hién Hop dong nay dwoc cac
Bén giai quyét bing thwong lwgng, hda gidi. Trong treng hop cac Bén khong
thé giai quyét tranh chap bang con dwdng thwong lwong, hoa gidi, trong vong
ba mwoi (30) ngay dwong lich ké tir ngay co6 thong bao vé viéc phat sinh tranh
chap ciia mot Bén dén Bén con lai bang vén ban, tranh chép sé dwoc dé trinh
va dwoc giai quyét tai Trung Tam Trong Tai Quéc Té Viét Nam (“VIAC”) bén
canh Phong Thuong mai va Céng nghiép Viét Nam - chi nhanh Tp. HCM dé
giai quyét theo Quy ché t6 tung trong tai hién hanh cla VIAC. Hoi dong trong
tai sé bao gébm 03 trong tai dwec chi dinh theo Quy tac trong tai cia VIAC. Ngon
ngt tién hanh té tung trong tai 1a tiéng Viét. Phan quyét trong tai la chung tham
va rang buéc Cac Bén tranh chap. Bén thua s& phai ganh chiu chi phi trong tai.

Both parties shall first attempt to settle any dispute incurred relating to the
interpretation and/or implementation of this Contract by negotiation and
mediation. In case the Parties are unable to settle the dispute by way of
negotiation and mediation, within thirty (30) calendar days of the date of the
notice of the dispute arising from one Party to the other in writing, the dispute
will be submitted and settled at the Vietnam International Arbitration Center
("VIAC") next to the Vietnam Chamber of Commerce and Industry — HCMC
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branch to settle under the current VIAC Arbitration Rules. The arbitral tribunal
shall consist of 03 arbitrators appointed by the arbitration rules of VIAC. The
language used for arbitration is Vietnamese. The arbitral award is final and
binding on the disputing Parties. The losing party will incur the cost of the
arbitration.

PIEU 7. CAC PIEU KHOAN CHUNG
ARTICLE 7. GENERAL TERMS
7.1. Hop dbng nay cb hiéu lwc tir ngay ky.
This Contract shall take effect from the signing date.

7.2. Moi si sra ddi hodc bd sung cac diéu khoan trong Hop déng nay chi co hiéu
le sau khi dwoc lap bang vdn ban va dwoc cac Bén ky dong .

Any amendment or supplement of this Contract shall be valid if made in written
and signed by Parties;

7.3. Hop ddng nay duoc lap thanh bén (04) ban song ngir tiéng Viét va tiéng Anh,
c6 gia tri phap Iy nhw nhau, méi Bén gitr hai (02) ban. Trong trwérng hop coé sw
mau thuan gitra tiéng Anh va tiéng Viét thi tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.

This Contract is made in four (04) original copies in two languages of
Vietnamese and English which have the same legal value, each party retains
two (02) copies. In case there are any conflicts between English and
Vietnamese, Vietnamese shall prevail.
DAI DIEN PHS DAI DIEN PHFM
ON BEHALF OF PHS ON BEHALF OF PHFM

TONG GIAM POC/GENERAL DIRECTOR TONG GIAM POC/ GENERAL DIRECTOR

CHEN CHIA KEN LU, HUI-HUNG
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